
KAPITEL 5 — Bestimmungen zur Abänderungen des Gesetzes vom 13. Juni 1986 über die Entnahme
und Transplantation von Organen

Art. 16 - Artikel 17 des Gesetzes vom 13. Juni 1986 über die Entnahme und Transplantation von Organen,
abgeändert durch die Gesetze vom 3. Juli 2012 und 7. Februar 2014, wird wie folgt abgeändert:

1. In § 1 werden die Wörter ″von 500 bis zu 5.000 Franken″ durch die Wörter ″von 500 bis zu 5.000 EUR″ ersetzt.
2. In § 2 werden die Wörter ″von acht Tagen bis zu sechs Monaten und einer Geldbuße von 100 bis zu 500 EUR″

durch die Wörter ″von sechs Monaten bis zu zwei Jahren und einer Geldbuße von 250 bis zu 1.000 EUR″ ersetzt.
3. In § 3 Absatz 1 werden die Wörter ″von drei Monaten bis zu einem Jahr und einer Geldbuße von 1.000 bis zu

10.000 Franken″ durch die Wörter ″von einem bis zu fünf Jahren und einer Geldbuße von 1.000 bis zu 10.000 EUR″
ersetzt.

Art. 17 - In dasselbe Gesetz wird ein Artikel 18/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 18/1 - Im Fall einer Verurteilung kann der Richter außerdem ein Verbot der Ausübung einer beruflichen oder

sozialen Tätigkeit, die mit der Begehung einer der in Artikel 17 § 3 erwähnten Straftaten in Zusammenhang steht, für
einen Zeitraum von einem Jahr bis zu fünf Jahren aussprechen.″
KAPITEL 6 - Bestimmung zur Abänderung des Gesetzes vom 19. Dezember 2008 über die Gewinnung und Verwendung

menschlichen Körpermaterials im Hinblick auf medizinische Anwendungen beim Menschen oder zu wissenschaftlichen
Forschungszwecken
Art. 18 - Artikel 24 des Gesetzes vom 19. Dezember 2008 über die Gewinnung und Verwendung menschlichen

Körpermaterials im Hinblick auf medizinische Anwendungen beim Menschen oder zu wissenschaftlichen Forschungs-
zwecken, abgeändert durch die Gesetze vom 19. März 2013 und 30. Oktober 2018, wird wie folgt abgeändert:

1. In § 1 Absatz 2 werden zwischen den Wörtern ″10 §§ 1, 4 und 5 Absatz 2 und 3,″ und dem Wort ″14,″ das Wort
″12,″ eingefügt.

2. Ein § 2/1 mit folgendem Wortlaut wird eingefügt:
″§ 2/1 - Im Fall einer Verurteilung kann der Richter außerdem ein Verbot der Ausübung einer beruflichen oder

sozialen Tätigkeit, die mit der Begehung einer der in § 1 Absatz 3 erwähnten Straftaten in Zusammenhang steht, für
einen Zeitraum von einem Jahr bis zu fünf Jahren aussprechen.″

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 22. Mai 2019

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Justiz
K. GEENS

Die Ministerin der Volksgesundheit
M. DE BLOCK

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
K. GEENS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2022/31239]
10 DECEMBER 2021. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit van 18 maart 2009 houdende delegatie van
bepaalde bevoegdheden van de minister die bevoegd is voor de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de
verwijdering van vreemdelingen en tot opheffing van het ministe-
rieel besluit van 17 mei 1995 houdende delegatie van bevoegdheid
van de minister inzake de toegang tot het grondgebied, het verblijf,
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 25 januari 2022:
op blz. 3399:
Artikel 1. Worden de woorden in artikel 1 : “worden de woorden

″artikel 61/39, § 4; 61/48, § 4;″ tussen de woorden ″artikel 61/29-8, § 3;″
en de woorden ″artikel 72, eerste en derde lid;”.” Vervangen door de
woorden: “worden de woorden “artikel 61/39, § 4; artikel 61/48, § 4;”
tussen de woorden “artikel 61/29-8, §3;” en de woorden “artikel 72,
eerste en derde lid;” ingevoegd.”.

Art. 2. Worden de woorden in artikel 2 : ″worden de woorden
″artikel 61/34, § 4-5; artikel 61/36; artikel 61/39, § 2; artikel 61/45, § 3-4
en § 6; 61/48, § 2; artikel 61/49;″ tussen de woorden ″artikel 61/29-8,
§ 2;″ en de woorden ″artikel 74/8, § 1, tweede lid;″:” vervangen door de
woorden: “worden de woorden “artikel 61/34, §§4-5; artikel 61/36;
artikel 61/39, §2; artikel 61/45, §§3-4 en §6; artikel 61/48, §2;
artikel 61/49;”, tussen de woorden “artikel 61/29-8, §2;” en de woorden
“artikel 74/8, § 1, tweede lid;”.”.

Art. 3. Worden de woorden in artikel 3: “ministerieel besluit van
8 januari 2021” vervangen door de woorden : “minsterieel besluit van
15 oktober 2021”.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2022/31239]
10 DECEMBRE 2021. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté minis-

tériel du 18 mars 2009 portant délégation de certains pouvoirs du
ministre qui a l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers dans ses compétences et abrogeant
l’arrêté ministériel du 17 mai 1995 portant délégation des pouvoirs
du ministre en matière d’accès au territoire, de séjour, d’établisse-
ment et d’éloignement des étrangers. — Erratum

Au Moniteur belge du 25 janvier 2022 :
à la page 3399 :
Article 1er. Les mots à l’article 1er: « les mots ″ article 61/39, § 4 ;

61/48, § 4 ; ″ entre les mots ″ article 61/29-8, § 3 ; ″ et les mots ″
article 72, alinéa 1er et 3 ; ». » Sont remplacés par les mots : « les mots
« article 61/39, § 4 ; article 61/48, §4 ; » sont insérés entre les mots
« article 61/29-8, §3 ; » et les mots « article 72, alinéa 1er et 3 ; ». ».

Art. 2. Les mots à l’article 2: « les mots « article 61/34, § 4-5 ;
article 61/36 ; article 61/39, § 2 ; article 61/45, § 3-4 et § 6, 61/48, § 2 ;
article 61/49 ; » entre les mots « l’article 61/29-8, § 2 ; » et les mots
« l’article 74/8, § 1er, alinéa 2 ; ». » sont remplacés par les mots : « les
mots « article 61/34, §§4-5 ; article 61/36 ; article 61/39, §2 ; article
61/45, §§3-4 et §6 ; article 61/48, §2 ; article 61/49 ; » entre les mots
« article 61/29-8, § 2 ; » et les mots « article 74/8, §1er, alinéa 2 ; ». ».

Art. 3. Les mots à l’article 3 : « l’arrêté ministériel du 8 janvier 2021 »
sont remplacés par les mots : « l’arrêté ministériel du 15 octobre 2021 ».
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Art. 4. Worden de woorden in artikel 3 : “worden de woorden
″artikel 105/46, §§ 1 en 3; artikel 105/51, § 1; artikel 105/52, § 1;
artikel 105/57, § 1; artikel 105/62, § 1; artikel 105/63, § 1;″ ingevoegd
tussen de woorden ″artikel 105/9;″ en de woorden ″artikel 110bis, § 1,
§ 2, eerste en tweede lid, § 3, eerste en derde lid, §§ 4 en 5;”.” vervangen
door de woorden : “worden de woorden “artikel 105/46, § 3;
artikel 105/52, §1; artikel 105/63, §1;” ingevoegd tussen de woorden
“artikel 105/8, §§ 1, 2, 5 en 6;” en de woorden “artikel 110quater, § 3,
eerste lid”.”.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2022/40186]
23 FEBRUARI 2022. — Wet tot tenuitvoerlegging van verordening

(EU) 2020/1503 van het europees parlement en de raad van
7 oktober 2020 betreffende europese crowdfundingdienstverleners
voor bedrijven en tot wijziging van verordening (EU) 2017/1129 en
richtlijn (EU) 2019/1937, en tot omzetting van richtlijn (EU) 2021/338
van het europees parlement en de raad van 16 februari 2021 tot wij-
ziging van richtlijn 2014/65/EU wat betreft informatievereisten,
productgovernance en positielimieten, en richtlijnen 2013/36/EU
en (EU) 2019/878 wat betreft de toepassing daarvan op beleg-
gingsondernemingen, om bij te dragen aan het herstel van de
COVID-19-crisis (II) (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

TITEL 1. — ALGEMENE BEPALING

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

TITEL 2. — TENUITVOERLEGGING VAN VERORDENING (EU)
2020/1503 VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD VAN
7 OKTOBER 2020 BETREFFENDE EUROPESE CROWDFUNDING-
DIENSTVERLENERS VOOR BEDRIJVEN EN TOT WIJZIGING
VAN VERORDENING (EU) 2017/1129 EN RICHTLIJN (EU) 2019/
1937

HOOFDSTUK 1. — Wijzigingen van de wet van 2 augustus 2002
betreffende het toezicht op de financiële sector en de financiële diensten

Art. 2. In artikel 45, § 1, eerste lid, 2°, van de wet van 2 augustus
2002 betreffende het toezicht op de financiële sector en de financiële
diensten wordt de bepaling onder k., ingevoegd bij de wet van
18 december 2016, vervangen als volgt:

″k. crowdfundingdienstverleners als bedoeld in Verordening (EU)
2020/1503 van het Europees Parlement en de Raad van 7 okto-
ber 2020 betreffende Europese crowdfundingdienstverleners voor bedrij-
ven en tot wijziging van Verordening (EU) 2017/1129 en Richtlijn
(EU) 2019/1937;″.

Art. 3. Artikel 75, § 1, van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de
wet van 20 juli 2020, wordt aangevuld met een bepaling onder 26°,
luidende:

″26° aan de personen die bij de FSMA een klacht hebben ingediend
met toepassing van artikel 38 van Verordening 2020/1503 van het
Europees Parlement en de Raad van 7 oktober 2020 betreffende
Europese crowdfundingdienstverleners voor bedrijven en tot wijziging
van Verordening (EU) 2017/1129 en Richtlijn (EU) 2019/1937, alsook
aan de crowdfundingdienstverleners, voor zover nodig voor de
behandeling van die klacht;″.

Art. 4. In artikel 86ter, § 1, eerste lid, 4°, van dezelfde wet,
ingevoegd bij de wet van 30 juli 2013, worden de woorden ″beleggings-
diensten en -activiteiten″ vervangen door de woorden ″beleggingsdien-
sten en -activiteiten of financiële producten″.

Art. 5. In artikel 121, § 1, 4°, van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd
bij de wet van 11 januari 2019, worden de woorden ″artikel 34 of
artikel 35 van de wet van 18 december 2016 tot regeling van de

Art. 4. Les mots à l’article 3 : «les mots « l’article 105/46, §§ 1 et 3 ;
l’article 105/51, § 1 ; l’article 105/52, § 1 ; l’article 105/57, § 1 ;
l’article 105/62, § 1 ; l’article 105/63, § 1 ; » sont insérés entre les mots
« l’article 105/9 ; » et les mots « l’article 110bis, § 1, § 2, alinéa 1er et 2,
§ 3, alinéa 1er et 3, §§ 4 et 5 ; ». » sont remplacés par les mots : « les mots
«l’article 105/46, § 3; l’article 105/52, §1; l’article 105/63, §1;» sont
insérés entre les mots « l’article 105/8, §§1, 2, 5 et 6; » et les mots
« l’article 110quater, § 3, alinéa 1er».».

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2022/40186]
23 FEVRIER 2022. — Loi visant à mettre en oeuvre le règlement

(UE) 2020/1503 du parlement européen et du conseil du 7 octo-
bre 2020 relatif aux prestataires européens de services de finance-
ment participatif pour les entrepreneurs, et modifiant le règlement
(UE) 2017/1129 et la directive (UE) 2019/1937 et à transposer la
directive (UE) 2021/338 du parlement européen et du conseil
du 16 février 2021 modifiant la directive 2014/65/ UE en ce qui
concerne les obligations d’information, la gouvernance des pro-
duits et les limites de position, et les directives 2013/36/UE et
(UE) 2019/878 en ce qui concerne leur application aux entreprises
d’investissement, afin de soutenir la reprise à la suite de la crise liée
à la COVID-19 (II) (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

TITRE 1er. — DISPOSITION GÉNÉRALE

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

TITRE 2. — MISE EN ŒUVRE DU RÈGLEMENT (UE) 2020/1503 DU
PARLEMENT EUROPÉEN ET DU CONSEIL DU 7 OCTOBRE
2020 RELATIF AUX PRESTATAIRES EUROPÉENS DE SERVICES
DE FINANCEMENT PARTICIPATIF POUR LES ENTREPRE-
NEURS, ET MODIFIANT LE RÈGLEMENT (UE) 2017/1129 ET LA
DIRECTIVE (UE) 2019/1937

CHAPITRE 1re. — Modifications de la loi du 2 août 2002
relative à la surveillance du secteur financier et aux services financiers.

Art. 2. À l’article 45, § 1er, alinéa 1er, 2° de la loi du 2 août
2002 relative à la surveillance du secteur financier et aux services
financiers, le point k., inséré par la loi du 18 décembre 2016, est
remplacé par ce qui suit :

″k. des prestataires de services de financement participatif visés par
le règlement (UE) 2020/1503 du Parlement européen et du Conseil du
7 octobre 2020 relatif aux prestataires européens de services de
financement participatif pour les entrepreneurs, et modifiant le règle-
ment (UE) 2017/1129 et la directive (UE) 2019/1937 ;″.

Art. 3. L’article 75, § 1er de la même loi, modifié pour la dernière fois
par la loi du 20 juillet 2020, est complété par un 26°, rédigé comme suit :

″26° aux personnes ayant introduit une réclamation auprès de la
FSMA, en application de l’article 38 du règlement 2020/1503 du
Parlement européen et du Conseil du 7 octobre 2020 relatif aux
prestataires européens de services de financement participatif pour les
entrepreneurs, et modifiant le règlement (UE) 2017/1129 et la directive
(UE) 2019/1937, ainsi qu’aux prestataires de services de financement
participatif, dans la mesure nécessaire pour le traitement de ladite
réclamation ;″.

Art. 4. À l’article 86ter, § 1er, alinéa 1er, 4° de la même loi, inséré par
la loi du 30 juillet 2013, les mots ″services et activités d’investissement″
sont remplacés par les mots ″services et activités d’investissement ou
produits financiers″.

Art. 5. À l’article 121, § 1er, 4° de la même loi, modifié pour la
dernière fois par la loi du 11 janvier 2019, les mots ″de l’article 34 ou de
l’article 35 de la loi du 18 décembre 2016 organisant la reconnaissance et
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